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Аннотация
Встатьерассказываетсяотом,какотраженырельефонимывтолковых

словаряханглийскогоязыка,ихзначенияисинонимы.Крометого,выделены
значениясловосочетанийприпереводенаузбекскийязык.
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Ўзбектилшунослигидамаълумсўзларгуруҳинингизоҳлилуғатларда

аксэтишимасаласигабағишланганқатортадқиқотлармавжуд.Бундайишлар

сифатидаА.Ҳожиевнинг“Ўзбектилиизоҳлилуғатидафеълларнингберилиши”,

Ҳ.Юсуфхўжаеванинг“Айримфеълформаларинингизоҳлилуғатдаберилиши

ваизоҳлашпринциплари”,“Кўмакчифеълларнингизоҳлилуғатдаберилишива

изоҳланиши”,И.Ҳамдамованинг“Сифатларнингмаънотурларивауларнинг

ўзбектилиизоҳлилуғатидаберилиши”кабимақолалар;Х.Юсуфхўжаеванинг



“Лексикографическая разработка глагольных форм в толковом словаре

узбекского языка” [5], Б.А.Джураевнинг “Структурно-семантическое

исследование многоязычных слов современного узбекского языка (на

материалесоматическойлексики)”[2],М.Равшановнинг“Омонимывголковом

словареузбекскогоязыка”[4],Ш.Х.Бобожоновнинг“Семема,унингнутқий

воқеланиши ва изоҳли луғатдаги талқини”[1] каби монографик

тадқиқотларинисанашжоиз.

Ш.Бобожоновўринлитаъкидлаганидек,луғавиймаъноталқинидалисон

ванутқниизчилфарқлашталабиҳарбирсўзгахосбарқарорлисонийва

ўткинчинутқийжиҳатларниажратишнитақозоқилади.Нутқийҳодисалар

чексизликваранг-барангликтабиатигаэгабўлганлигибоислексикографик

талкинларнинг объекти бўла олмайди.Луғатлар сўзларга хос барқарор

жиҳатларнигинақамраболишимконигаэга[1].Демак,семасиологиясоҳасида

амалгаоширилганизчилсистемавийтадқиқотларлуғаттартибберишдамуҳим

таянч омил бўлиб,лексикографни беадад нутқий маъноларни луғатларга

киритиш ҳамда изоҳлаш мушкулотларидан халос этади.Бунда ҳар бир

воқеланганнутқийлуғавиймаънодақоришганўзгаҳодисалартажаллиларини

эътибордансоқиткилиш,ушбубирлик(сўз)нингаслзотигадахлдорбўлган

унсурниажратишватавсифлашлексикографикталқиндамуҳимаҳамиятга

эга”[1].

Кўпмаъноли сўзларнинг луғатда изоҳланишини таърифлар экан,

Ш.Бобожоновқуйидагихулосагакелади:“Демак,луғатдабирсўзнинг,дейлик,

йигирма-ўттизталаб нутқий маъноларини изоҳлаш унинг эмпиризмга

асосланганлигиникўрсатса,фақатсемемаларгатаянишлуғатнингсемемик

таҳлилдоирасиданташқаригачиқаолмаганлигидандалолатберади”[1].

Маълумки,инглизтилидалексемаларнингасосийқисмиполисемантик

ёки омонимик хусусиятга эга.Шу сабабли рельефонимларнинг изоҳли

луғатлардаберилишиникузатарэканмиз,тегишлисўзларнингфақатрельеф

номинибилдирувчимаъноларигадиққатқаратамиз.

Ш.Бобожонов полисемантик лексемаларни қуйидагича таърифлайди:



“Бир неча тушунчани ўзида мужассамлаштирган лексемалар мазмун-

мундарижаси мураккаб табиатлилиги билан характерланади. Лексема

таркибида бирдан ортиқ тушунча мужассамлашганда, лексема турли

синтагматик қуршовларга киради.Масалан,[олма] лексемасида иккита

(“мева”,“дарахт”)тушунчамавжудбўлиб,уҳарбирифодалангантушунчаси

асосидаҳамбошқа-бошқа,ҳамумумийқуршовларгаэгабўлишимумкин.Булар

эса“семемалексемалисониймоҳиятинингалоҳидасинонимиквасинтагматик

қуршовгаэгабўлгантуридир”[1]деганфикрнингасослилигиникўрсатади.

Демак,лексемабирданортиқтушунчаниифодалаганда,ҳарбиртушунчаучун

алоҳида-алоҳидасемематўғрикелади”.Худдишундайҳодисаинглизтилидаги

рельефонимлардаҳамучрайди.Рельефонимларниизоҳлилуғатлардакузатар

эканмиз,уларнингnoun,verb,adjective[14]кабитурлитуркумгамансублиги

ўзбек тилидаги изоҳли луғатда бўлганидек омоним сифатида ажратиб

кўрсатилмайди.Турли туркумга мансублиги белгиланган ҳолда,ҳар бир

туркумга оид лексема семалари араб рақамлари ва ҳарфлар билан

ажратилади.Қуйидамисолларнитаҳлилқиламиз.

Plainnoun [11].

1a: anextensiveareaoflevelorrollingtreelesscountry

b: abroadunbrokenexpanse

2: somethingfreefromartifice,ornament,orextraneousmatter.

Plainnouna large area of flat land[11].

Кўринибтурибдики,plain (текислик)сўзинингВебстер ва Кембриж

луғатларидагиизоҳиталқинидафарқмавжуд.Вебстерлуғатидаanextensive

areaoflevelorrollingtreelesscountry(текисёкидарахтсизмамлакатнинг

кенг майдони қатлами) сифатида тавсифланса, Кембриж луғатида

a large area of flat land(текисердажойлашганкаттамайдон)дебизоҳланади.

Умуманолганда,иккалалуғатдаҳамтекисликсемасианиқкўринибтурибди.

Мисол: High mountains rise above the plain (Баланд тоғлар текисликда

жойлашади).

Plateaunoun1a: ausuallyextensivelandareahavingarelativelylevel



surfaceraisedsharplyaboveadjacentlandonatleastoneside[11].

Plateaunoun a large flat area of land thatishighabove sea level[11].

Кембрижлуғатидаденгизсатҳиданбаланддажойлашганкенгтекисер

дебизоҳланса,Вебстерлуғатидаодатда,кенгермайдони,нисбатантекис

юзаси,ҳечбўлмаганда,биртомонданқўшниерданкескинкўтарилгандеб

таърифланади.Иккала луғатда ҳам кенглик,текислик,маълум сатҳдан

баландлик семалари кўрсатилади.Вебстер луғати ёнма-ён жойлашган

ҳудудданкескинкўтарилгансемасибилантавсифниянадааниқлаштирган.

valley an area of low land between hills or mountains, often with

a river running throughit (тепаликларёкитоғларорасидагипасттекислик,

кўпинчадарёоқибўтадиганжой)[12];

valleyanelongatedepressionoftheearth'ssurfaceusuallybetween

rangesofhillsormountains(одатдатепаликларёкитоғлароралиғидаэр

юзасинингчўзинчоқтушиши)[12];

Таҳлил қилинаётган луғатларнингикккаласида ҳам valley (водий)

лексемасининг асосий семаси ҳақида тепалик ёки тоғлар орасидаги

пасттекисликсемасиасосийпландатурибди.

Swamp(an area of)very wet, soft land:TheEvergladesarean area of

swampin southern Florida[14].

Swamp1: awetlandoftenpartiallyorintermittentlycoveredwith

waterespecially : onedominatedbywoodyvegetation;2: atractofswamp

[14].

Кембрижлуғатиқисқашаклдажуданам,юмшоқер(very wet, soft land)

дебизоҳланса,Вебстерлуғатидакўпинчаботқоқ,қисманёкивақти-вақти

билан сув билан қопланган ер деб келтирилади.Кўринадики,Вебстер

луғатидаботқоқлик,баъзанёкивақти-вақтибилансувбиланқопланганлик

семалариажратибкўрсатилади.Бунданташқари,иккинчимаъносисифатида

ботқоқликсемасиажратибкўрсатилади.

Beachnoun1: shorepebbles : SHINGLE.2a: ashoreofabodyofwater

coveredbysand,gravel,orlargerrockfragments.b: aseashorearea(1:



қирғоқтошлари;2а:қум,шағалёкикаттатошбўлакларибиланқопланган

сувҳавзасинингқирғоғи.б:денгизсоҳили)[13].

Beach an area of sand or small stones near the sea or

another area of water suchasa lake:(Денгизёкибошқакўлкабисувмайдони

яқинидагиқумёкимайдатошлар)[13].

Ушбуиккилуғатдагиизоҳқиёсланса,beachлексемасинингқирғоқ

васоҳилниқоплаганмайдатошсемаларияқолкўзгаташланади.Аммо

иккинчилуғатдагиизоҳдасемаларажратибкўрсатилмаган.Лекинбу

бирликатамаэмас,балкирельефонимсифатидаизоҳланган.

desertan area,often covered with sand or rocks,wherethereisvery

little rain andnotmany plants:Theywere lost in thedesertfornine days.

Кембриж луғатидаdesertрельефонимикўпинчақумёкитошбилан

қопланган,жудакамҳоллардаёмғирёғадиган,ўсимликларкўпбўлмайдиган

жойсифатидаизоҳланади.

АйнишусўзОксфордлуғатидақуйидагичаберилади:

desert: arid land withusually sparse vegetationespecially: suchland

havingaverywarmclimateandreceivinglessthan25centimeters(10inches)

of sporadic rainfallannually(одатдаўсимликларисийракбўлганқурғоқчил,

жудаиссиқиқлимли,йилдавомида25сантиметрданкамёмғирёғадиган

ерлар.)

2: anareaofwaterapparently devoid oflife(сувлиҳаёткўринмайдиган

майдон)

3: a desolate orforbiddingareаlostina desert ofdoubt

4archaic: awilduninhabitedanduncultivatedtract.

Кўриняптики, бу луғатда сўзнинг биринчи маъноси рельефоним

сифатида,иккинчимаъносиатамасифатида,учинчимаъносикўчмамаънода

берилиши изоҳланади.Тўртинчи рақам остида сўзнинг архаик маъноси

келтирилади.Тавсиф шунианглатадики,денгизсатҳиваунданпастликни

билдирган сўзларни пастликни билдирувчи рельефонимлар сифатида шу

гуруҳгакиритишмумкин.Шусабаблиокеан,денгиз,кўл,дарё,жилғакаби



сўзларнингинглизтилидагиэквивалентинишундайсўзлартизимигакиритиш

мумкин.Бусўзларлуғатдақуйидагичаизоҳланади:

sea(денгиз): agreatbodyofsaltwaterthatcoversmuchoftheearth

(ернингкаттақисминиқоплайдиганшўрсувликаттасувҳавзаси)[7];

lake(кўл): aconsiderableinlandbodyofstandingwateralsо : apoolof

otherliquid (жуда кўп ички сув ҳавзалари,шунингдек,бошқа турдаги

суюқликҳавзалари(лава,ёгкаби)[7];

river(дарё): anaturalstreamofwaterofusuallyconsiderablevolume

(одатдакаттаҳажмдагитабиийсувоқими)[7];

spring(булоқ): asourceofsupply: asourceofwaterissuingfromthe

ground(таъминотманбаи:ердансувчиқаришманбаи);

stream (жилға): abodyofrunningwater(suchasariverorcreek)

flowingontheearth(ерюзидаоқаётгансувоқими);

pond(ҳовуз): abodyofwaterusuallysmallerthanalake(одатда

кўлданкичикроқсувҳавзаси)[14];

riverbed: thechanneloccupiedbya river(дарёэгалланганканал);

delta(дельта): apieceoflandshapedlikeatrianglethatisformed

whenariversplitsintosmallerriversbeforeitflowsintoanocean(учбурчак

шаклидагиермайдони,дарёокеангақуйилишиданолдинкичикроқдарёларга

бўлинибкетгандаҳосилбўлади);

massif;tract(массив)[9]

a: anindefinitestretchofland(ернингчексизқисми);

b: adefinedareaofland(белгиланганермайдони);

Атрофданпастроқ бўлганжойёкиқисм деганмаънониифодаловчи

depression(пастлик)сўзилуғатдақуйидагичатавсифланади:aplaceorpart

thatislowerthanthesurroundingarea.Изоҳданбилинадики,пастликсемаси

биланбемалолбулексемаҳамрельефонимларқаториданжойолади.

Бунданташқаринотекислик,ғадир-будирлик,силлиқликкабисемалар

бўрттириб турган fullof upsand downs,bumpy,uneven ground (паст-

баландлик), lowplace,hole,lowlandкабисўзларҳампастликмаъносибилан



шугуруҳгакиришимумкин,дебҳисоблаймиз.Рельефоним–қиёсланаётган

иккитилдаҳамЕрюзасинингрельефини,ерсатҳикўринишлариниифодаловчи

сўз.Ўзбекваинглизтилидагирельефномлариниатовчибирликлартизимини

ўрганишдагеографикатамаларлуғати,изоҳлилуғатватезаурусларманба

бўлади.Инглизтилидагирельефонимларнингараб,тожикварустиллари

билан қиёсий тадқиқи амалга оширилган. Инглиз ва ўзбек тилларда

рельефонимлар (1)умумий рельфонимлар:ландшафт,рельефнинг катта

элементлари, гидрография, тупроқ ҳамда (2) атроф-муҳитнинг баъзи

чекланган элементлари, ландшафт турларини тавсифловчи аниқ

рельфонимларгуруҳинифарқлашмумкин.Қиёсланаётгантиллардарельефни

атовчиотларниерсатҳидажойлашишигақарабпастлик,текислик,баландлик

кабигуруҳларгаажратишмумкин.
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